
plase gegee het in die a rikte van Mafeking, vryburg, Kuruman, Bay, 

Herbert en Barkly-Wes en tot h minder mete in Taung en Gordonia. ?er- 

gelyk one die verspreiding van die uithcomae plaaanaam in Noord-Knap- 

land met die van die aangrensende gobiede, nl. We3-Transvaal, di„ 

Vestelike V.yataat en die distrikte van Hopetcwn, Prieakn, Ke.'ikardt 

(Boesmanland) en die Buidelike deel van Gordonia waar die uitheemae 

plaasnaam later ingosypel het, dan bestaan daar geen twyfe] t  nie 

dat die ontstaan van hierdie name die hiatorlese verloop in i>jv'rd- 

Kaaplnnd tot grondalag het.

Dio ontleding van die uitheemse name as afsonderliks eenhed- opeiv- 

baar bale duidelik die bron van herkoma: bykans 90 persent is name van 

plekke i.i die Verenigde Koninkryk wat op die Noord-Kaaplandse bodem ooi>- 

geplant is terwyl die res oorgepiant is ait lande Iran die -eroenebes, die 

Verenigde State van .imerika, die vasteland van Europa en h enknle hier 

er. daar uit Anil!.

Uitheemse name by die AfrlKaanssprekende Afrikaner. Die tockennlng 

van h uitheemee naam is by die Afrikaanesprekende nie uitgesluit nie, 

maar dit is uiters aeldsaam. Die enltele naam hier en iaar soos 

Amsterdam en Holland is beslis uitheem*. Name soos Da Gratitude,

La Prcverco. La Rochelle en Nonpareil is enersyde nie uitheoma nie 

en andersyds indirek uitheema d.w .s. La Rochelle, La Province en I*  

Gratitude is uitheema vir die Weatelike Prcvinsie (Hugenote 1686), 

maar in Noord-Kaaplaad is hulle uit die Westelike Provinaie in Noord- 

Kaapiand oorgeplant, dua indirek uitheems. Aan die anderkar.t is La 

Gratitude er. Nonpareil van Pranae oorspiong - die taal van die Pransman - 

maar suiwer Afrikaans volgens aard en ontnt.*an want I* Gratitude hier 

weerspie&l dankbaarheid vir h plans verkry, en Ncrpareil dat dit 

plana is met geen gelyke in die amgeving nie.

Dij naam England, Vi plaas suidwes van Qlifantahcek, ir van oci> 

eprong Engels, maar die aard «  ortstaur ia suiwer Afrikaana. Engeland 

was die naam van Y> vooroe. Die mam iateor terug na h tydperk vocr 

Plase in diS om^wing uitgemeet is . Op hierdie plaaa ia daer besonder* 

diep kUpkuile waarin r*?iw»ter aoma vir raaar^e staan. Pionior-tr*.kbo*ro 

en jagters het hulle trekdicre hier water gegee maar hulle nceo versig- 

tig te werk gaon sodat die d«ere nie in die kuil inval nie. By een 

geleenthcid hot Vi pioniar ae span oese op die kuil afgeatonn en die 

voorca, Engoland, is in* -stamp. Dit hat vers’dp. Die ’.tuil het toe 

bekend gec*rd aa Engeland-ae-gat. Mettertyd ia die naam verkort na 

Engeland. Later tee die plaae uitgemeet ia, het die landmeter die naam 

behed maar dit as England aangeteken soos dit ook geregiatreer 4s.

lie aard van uithecmse naam by die Afritaunasprekonde kom dus 

baio duidelik voren> uit die voorgenoemde voorbcelde.

Dio Ulthoompe rv»— ^  tuapi’ekunde Afrjlgaef.. Ook Yy die 

Duitaaprckendeo t » f  wns dio uithee.nse naam aan aooa Rheinland en Berlin 

naor die vcrhouding van die uitheomae teenoor . .e  inhecmre naam Is 

gering in getal.
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M e  Ultheenae naan by die Er.grla^r'ker.de Afrlknnsr. Hier het one net 

vi masoa plaasname te doen. Yi Klein persentasie von hierdie name is 

oorgeplant uit die GeDenebes en die V .3 .A . soos Montreal, Ottawa, Ohio, 

Trinidad terwyl Brussel, Hamburg, Lisbon, -Vsnmark, Finland, e.a . ver- 

wyc na plekko op die vnatelrjid vnn Buropa. Nngenoeg 90 persant van die 

orig® plaasname is van plekke in Engeland, Skotlind en Ierland (Eire) 

op .,oord-Kaaplandse boden oorgeplant. Die oorsprong van di£ name ia 

don ook verskillend, nl. Gaelles, ^ers, Brit.tj, Noors, 0\*-Engele, e.a.m.

Di'J ontstanr. van hierdie plaasname 1b duidelik. Die aard en ocr- 

sprcng Is uitheenu. d.w .o. dit wcrtel in die lande van herkome en iaa. 

is geen verband met die Afrlkaanse boderogeBteldheid nie. Maar algnande

ko»n daar veranderlng.

Dio aard en ort3 taan van die naamgewing In Ncord-Kaapland operboar 

bale duidelik dat die ouer bevclkingsgroep, die Afrlkaanssprekendea, 

reeds diep in die Afrikaar.se bodem wcrtel geskiet het. Die nnaagewlng 

by hulle toon dcurgaann h nou verbondenheid aan dio eie bodem terwyl 

dit by nuwelinge - die lmmigrante groepe na 1867 - Yi sterk verbonden- 

hcid oar. die lande van herkens cponboar. Maar algaande en namate 

„bodenstandlge" faktore hulle laat geld, ondergaan die naamgewing by 

die nuwelinge ook Yt vemndc-ring nn wat Sul ^-Afrikaans is.

Hierdie byna ennei'kbr.re omvenaing van die uitheemse na die hier- 

lardae openbaar Yi geleldelike ontwlkkeling van kulturele verbondenheid 

act die atamland tct kulturele solfstandigheld hier te lande; dit ia 

die ontluiking von V. nuwo volk net eie kultuur en perfloonllkheld. Dit 

ie die ?ntwikkelingsgang in Y» lar ^detl sooa Noord-Kaapland wat nie 

afeydig ataan tcenoor die gtheel - die ruimer ont.ikkelingsprose.8e op 

did gebied in ons land nie. Coet.ee vat dit saaklik saam waar hy skryf.

|(Ae one dus nnbevange na die name kyk wat die nuwelinge gaar.deweg kie. 

aa aanduidlng van sake wat hulle hier te lande leer ken, dan sien on* 

hoedat hulle aanvanklik angsvallig k lr .f aan hulle geestellke ankers Id 

Nederland (Europa) en eers gaar.deweg met vertrcue albei voete aan die 

Knapse wal plant. Maar aa dit eers ao ver gekom het, dar. kom daar Y, 

deurbraak van h nuwe gee. wat ons land vooraier. von h skat name wat r 

one h aprokif’swgreld open en vir ons toon met watter mate van lyfllke 

genet one voorouers hierdie land dui^virwtui. verker. en in beait geneem 

het, dit in b e l t  ger.eem het met hull, geea, hulle ganae weae... ie 

net daardie eerste kclonlste wat geKcm het, het hierdie gi 

jntwikkellng deurge,,ak nio, maar elke .fsonderUke groep ^  “  

g-koa het, het dicaelfd. ,,b*akawing.pro.e." dcurloop . . .  En

on. »  van p i .* ..  pun., -  » bent, ^
w + M aa r  wio hulle ook al was en waarv-v-

wat getuig van ons bonte herkonn.
, u uitelndolik het hulle geland by dl* punt van

daan hulle ook al gekoc hot, ui . Bonder

1 van g<*^ hulle *  Plek *  “ “  *«,,.V .gro«l ,n vryh- ~  » v„

enige beawaring uit die vorlede... ( *n ) ... A bevrvdinfl nen* iaa\, oese-. 
kulturele aelfatandigheid, van vry « „

r 1, nimr r',iv en h e^e kultuur.--_11-— -------

* *  IT <« ln8, Ontploollns . .  Kunuurt,^. PP.»-»-
1. ' ceabundelt Coetf.ee oor Aanpaaeing,

------------  ----  1—

I J\
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DIE  OORSPRONG VAN PLEK- EN PLAASNAME. 

Algemecn.

A . Name van Khoisanoorsprongs

Dio Boesman.

D ie  Nama en Koranna.

Dio Griekwa.

B . Ileknarce van Bantoe-oorsprong:

Tswana3prekende Bantoe.

Sotho (Basoeto).

Xhosa.

C. 1 leknamo van Griokwa- en Baaterooraprong

D . Plek- en plaasnanie van Blanks ooraprong.

A frik aans .

E n g e ls .

D u i t s .

D elwera pi ekrame. 

persoonsnane.
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HOOPoTUK ITT.

n r  ;:g k-: flaap.name.

Vi Studie van die oorsprong vnr. plekname bring ona enersyds in 

fiP.nraking met die geskiedenis en etnognfie en andersyds met die taal 

▼an die sprankmkende geraeenskap (rae of volk) wat die plek of landsdeol 

bew-on hat toe die naam ay cntn • aan rehnd v-ot. Cevelglik woar crs m»t 

ou plekname te doen kry, hand-1 on.- veral met taal of Yi sooeatelling 

var. tale at* so die oorsprong danrvan nader te bepaal, torwyl die s’e- 

skiedenis on .'tnologie aanvullendo hulpmiddels is,

Vir Johnson is ou plekname soos fossielc. Hy j/V-r/f hieroor: „The 

atu.ly of place-names may be said tc stand to History and Ethnology in 

somewhat the sane relation as the study of fossils stands to Geology. 

Each group or sot of fossils represents with more or loeq strictness 

a instinct ago in geologic time; rnjfhly op. aking dosa each group 

of place-names represent a period of historic <'r prehlstorle irt ." l) 

Joyce voel dit „Tho interpretation of a :v--no in\olvoo two prooesse* 

the lipccv'ry of he an?iont ■ •rthormchy 2 ) and the do temirv.J.:ion of 

the meaning of the original form." 3)

In h bale ou work wat in 183r verskyn hot, skryf Donaldson die 

relgtnde* „Wo know t~- that the inhabitants of Walce, cf the HJ r/Jords 

of Scotland and of thu Isi * of Mon •~noak a Ool-.io di>*lcot and frjtu the 

position of thi.no people we phould infer that they were tno earliest in­

habitants of the island ari w .»  driver, into the mountains by Ssh. 3*-.;ton 

in'/add’s. Even the names would tell us a;? much, When w bn H 

called ■■ ms-booK-water* and "cn w that the throe w >rde of which it is made 

up all sirnify "water" th first bung  Celtic (aa in War' a-ford, Avon), 

the scoor.l Goman (beck = tack), * .c last English, wc at once recognise 

three changes of inhabitants to whom the former name suco^sivcly lost 

its significance, It has been the some with o+her countries," ■>)

Uiteraard is dit duidelik dat die oot3prong van plekname h verband 

iv't die historlere volgorde hot, waar die otnlese groepo meltaa. opgevolg 

•■n oorvlt-uei h-jt on (lit ••"a.agowln., •1i<-noot»'cnk :ittig cmgev'cr'* . ■ rvorm 

ia, en in soramige gew lle  m l  *t* no h mato dat die ortografi.*  - M O W  

stalling nie altyd luidolik is nie en derhiiwo die bepaiinc •a i  !i> oor-

g prong beraoei 1 ik .

Ill KoorJ-K'tapiond ! t en* hi-:die hl^torl-ae voir- ’ v

skillendt etnl^s'? grcK.pt - 'kaar •■’ole on oorvlc -1 :.*»» en 'n"Ut 

stomps! 1 die nr r "  wirg ' irt*.: iv

Dio oorsprong r *  onj pleknav.-- h i.r  n «oord-Kr plvni k-i dan 

geriefl ikhci Ishalwe in vicr r-fŝ nd'.Tl:: ^e af i jll xr.r-.-.i.jal . 1, r...

1. JoiKjMni Fiaos»i •  t SootH»S* x’ ii (introduction).

Ek OTiderstreop.
3 , in s !

, t ibuttons towards a son: u x m U

knowledge of the Or i k  Langaag , P« 1



die oonsPRCKC v;..; ?Liv.- 12: plaasna

Vi Studie vnn die oorsprang van pleknane tring cna enersyde ir. 

aanraklng met dj.e geskiedertf.s en etnognfie en andersyas met die taal 

vnn die rpraAicmnker.de gemeenskap (ras of volk) wat d: e plek of landsdeel 

bewoon het toe die naam ay ontotaan rehnd het. Gevel r'.lk won? or3 met 

ou pieknarae te doer. kr„ , hand 1 on.- vfir"! met taal of h oameotelling 

van tale am so die ocrsprong dnnrvnn nader te bepaal, terwyl die ge- 

skiedf-nis en etnologie aanvullende hulpmiddels i3,

Vir Johnson is ou pleknane sooe fos3iele, Hy tkrr? hieroor: „The 

study of place-names may he said to stand to History and Ethnology in 

somewhat thi s'-e relation as the study of fossil3 stands to Geology.

Each group or set of fossils represents with more or lesi strictness 

n Mstinct ago in geologio time; so rough /  spoakii^ do33 eac!. grov,. 

of plaoc-n'imoa represent a period of historic r prehistoric time." l)

Joyce voel dat .^ h ’ interpretation of a name involve two pi^css-ses: 

the discovery of the ancient ^rtho.Tmphy 2) and the determination of 

the meaning of the original form." 3)

In V> bale ou werk vat in 1630 verskyn hot, skryf Donaldsor d.le 

volgcndes „ : .• know to<. that the inhabitants of W ales, cf the R?gi»lttrde 

of Scotland and of the 1 :4  5 of Man rpea!: r Celldo dial«ot and from the 

position of these ponj 1c we should infer' that thej v.'orc tne earliest in­

habitants of the island nr4 were d.ivcr. ir.t' the nouni-ira v~ :-.h« Saxon 

invadf zv• Kvou the names would iw ii ui m  w o h *  ' 1 sb hflflUP ■ ovieam 

called »Vans-beck-w?ter and know that the three worde of which it Is  made 

up all signify !'w%tcr" the first being Cel tie (as in '.Var1 s-ford, Avon), 

the scocr.l German (teek - back), the lest English, w at once recognise 

throe changes of inhabitants to whom the forner name successively lost 

its significance. t.t has been the some wit»- other countries," 4)

Uiteroard is dit duidelik dat die eorsprong van fletawr.e h verband 

met Cic hiBtorloBo volgorde hot, waar die etniese groepe melca- opgevolg 

en rvltuel hat on die mamgewln^ dienooi, .-nkmstig cmgevorn cf vervnrm 

is, en ir. sommigr gnvalle wel tot oo *  mat, d-t die ortografio.,, sax.e- 

stelling nie altyd duideU’,  is nie tn derhalwe die bepa", g li' "otw

sprong bejaoellik.

In Jfocrd-Kanpland het cne h ind ic  hlftoriese volgor’.,- -oar v  :c

•Jd.ller.dc etniese gr,cPe m,kanr -gevelg on o o n r l d  on *u U «

ntenaol rp die noangewir.g v fgM ni »>• •

m o  oorsprong v m  ona pleteat: • hier in Noord-Knapland inn don

*on c f  lkhc 1 ; »l»iw  tn Vl-.T .fn-na-Tl.Vc nftelfagr, tr.-.-dael ■■■■■.-1. nl.

. . .  n w H K M  at S K t u a a .  *t ‘ i  (lettotooti*).

Ek onderstreep.J: ■■n, >
knowledge of the Ore«k rar.guog' , p. 12.



(a) Khoisan, (b) Bantoe, (c) faster en Gritkwa en (d) El-nk.

A. Name van Khoiannoornr-r .

Waar one met Khoisanpleknane handel, etaan ons me teens voor Y. pr~- 

bleem or die oorsprong nnder to bepaal, d.w .s. or. vap te stel of so Yi 

n'lam nou wel van Boesmrtn , Mama-, Kon- of Grlekwa-oornprong is.

Om hierdie bepaling ortografies te kan nrak, i3 belar.grik w-wit 

daar is nie alleen dialektiese verskille wat in uannerklng ,*er ioc« 

word nie, l) maar die oorspronklike woongebied kan ook tot Yi . aal- 

kurdig bopaal word. Deur hierdie ontsyfering te kan doen, waar noortlik, 

word die geografiepe versproiding van dir taalgroep nader bopaal.

Mou het daar in die verlc ie nogal he cl wnt meningsverskil oor die 

vervantskap tussen Boesraan cn Hottentot ( N m A o n )  best&an, Sonmige 

wap van nening dat daar wal Yi verwantskap beetaan, terwyl ander die 

verwantskap tlegs tot die suigklanke beperk het, Hahn het geglc dat 

while the Buohmen family has with th Khoi Khoi 2) linguistically 

speaking, only the clicks and some hareh Bounding faue/ ls and a few roots 

of words in common; the various Bu linen languages hitaerto recorded; 

differ among themselves, te much aa they differ from the Khci Khoi 

idionH." 3)

Aan die andeikant vya Hahn daar* p dat daar nnder die Hottentot te 

(die Khoi Khoi) Yi vcrskeidenheld iialekte bestaan waarvan die idiomatiese 

verskille nie so groot is dat dit die vfcrskillende ,;roepe verhinder om 

nekaar te vcrstaa- nie, 4 )

Hierdie sienswyse van Hahn (l88l) het in 1911 veroterking ontvang 

too die werk van Bleek on Lloyd 5) verokyn het. Met ander woorde, filoloii 

veral van dit- sr. Duitse Skool was -terk , rderateunera van die Hanitiese 

tecrle nl. die verwant.-sk' ; van Khcioan me r die H'imitiese, war. Y> moontlike 

Senitioso verban4 ni ' ui jr 1-ait r.ie. Hierdie teorie het dnn ook verder 

eteun ontvnng t-e .r.td-.k is dat die randawe-lnbcorlin,7o van Oos-Urika 

en die Hadzapi of *-»tin'lign van T^nranjika ~ok Vi taal met euigklanke 

praat. 6)

Latere navorsdn™ h<?t egt^r *iie fk*mitiese teorie lar. * v-*ankel maar nie 

v* tt. * * . m i . 9  w w a y a  « •  « • * *  „?nc fetea* ia  1*88 or m w

„C comparative Vocabularies of Bushman Languages" waarvolgena daar h nouer 

vi rbani tun sen die B< 'smnntaal, veral ’.is Kalahari «-gobled, er. hnoisan 

(Hottentot) r-kyn te wees, terwyl Beach t< t lie gevolgtrekkirg kon dat 

„Rcttentot is a click language not through borrowing but ir. its very 

essence, and it is therefor* likely to be closely akir. to * » L jan whloh

1. Daar beataan dialektiese vet ski 11c by die Mama, KoiM k. n Griakwa.

. • ; haal lent n-. Shot Khoi hier i»  Jis S a w . , : . r
5 , Bates Ts*mi-//Oo«a - The Supm w  w i rf the * “

4. Ibidem, p. 5.
5. Saecinenr of Bushman P ilklore#
f . Boachs Phonetic8 rf th-. Hottentot ; ■ ^ n.ri , '>•



T7 BEL II 

KHCISAN - PLEKNAME. l)

---— ------- r

Boesnar Hama Kora Griekvm

/au» (/oua)
A'akaep

/aus (/A?ub ) 
lab
lari-//araa

lap (iaap)

Blngap Binyap

Chee (Chfe) Coboop

Eyn (?) Eyn (?) Eynap

Qong-Gong
•Goo-'ko-lume

Gamoeip
Igarlb
Ghoua

Corns (xom)

Ignrlb

^goab-lgoab

Gf.rgas 
I govv-xanub

(Guahanop)

Igarlb (Garlep)

Gockamlna
Goemp
Oouberknoua

/hou (Hhou) HaranJclep
Heskwae
Horgansie

Houajop

Jakotsanap
Jor(o)gals
Juanana

Keang
' keivby-1 kaan 
•kun-kgrvip 

Ky Ky

Khorkham (?)

Kakonas
tlcaoxaa

Kheie 
Kcega8 
ky-igarlb

1

Karatoea
Koutcagap
Kaniegap

KwaWas
Koekals

Koekoep

notaab Matsap

Nakouri® 
(/rvwkhtiru) 
^nu-Igarlb 

^nu-^goaeee

Norokei

/nu-Igarlb

Nnragap
UarRB

Cbobogorop
Jtukurubis
(Aughrablea)

Taka 
The In

xatl-//an.jft

( Yoetllrg

1 —
Die spelling vnn pleiQiaroe wnx mgw 
deurgnana met ho^flettero gcskryf*



has been recc ~niaed as the click langmge ar excelleaner." l)

Die Boesman.

Wat die Boesmannaaxngewing in Nocrd-Kantland aanbetref 30U h mens 

veiwag dat waar verw.antakap tuasen Bcesman en Hottentot (Nana, Koranna, 

ens.) bestami. die Noma en Koranna-oorv, ^-r : -gsgroepe bale van iie 

TJoesmnnplekname sou behou het aangesien dit dan wel bet‘3kon1p n r  die 

nuwelinge sou gehad het. D i. in wel dio geva .vaar Haraa er. Kornnr 

mokaar Oorvleuel het (homogeen) me' r beslis rde die geval waar die Bocs* 

mangroepe oorvleui»l is nie. 2) Die ge\olgtrekking waar toe mens dan kom,

Is dat dio taal vt»n die / xan- en die /n-Boeamangroape -ran N^jrd-Kaapland 

en die noordcllko distrikte van Kaapland suid van die Oran^r!vler /ir 

die N<w >3 in die weste en die Kcranna in die ooete vreond was. Gevolg- 

lik hot die Nama en Koranna Boeamanp 1 ?knar.o hoofaaaklik cor die h^of

i.esier, Ondcrsoek on3 nou die plekname in Tabel II dan tref dit dat die 

:kw;;manp3okname vrcemd voordoon ir. vergelyking me' die name van die Nama, 

Koranna en dio Griekwa,

Aangesien hierdie oleknnra« dan ir. die gebiede waar hoofsaaklik 

die /«ar.- en A«^oesmangroepe ,,-awocn het, gelott i s ,  word oargencijo dat 

hulle -ran hiei 0 3c 1: »f! Ottati il| "an Kccbra-.-ocraprorig

ie. Daar on* -or g o ,  Ief»nJ.tio.v<- ken.nlt; van hulle spreekwyse besktk 

nie, tear. d!e oorsprong van hierdi" nano rle .-tcgrafiea reri*'na? rcrd 

nic, Hulle corsprorg word dar ook enersyde deur die vollcsi.orlewerlng 

en andersyds dour gegewenn d.-ur Stc-v anngotoken, bepaal. Word hierdie 

rlcknanw nadet sodercoak, I Icon daar ir.' V m * • wnd **M «#*§•

Tuid van Xuiuman 13 1 ar h hoS k'p (5,>30C') bekend at? Choc, 4 )

Chet- waa h Boeaarnleier wat sy rrpting on hie-^ie kop, x -m t  daar vroe«r 

ook water bosk'’ haar '.va3 , gc-iy-ti h- 1. Hier sot grcepie Bcosman- 

jagtera in vrede gewoon hot as hu.\le nie later avrooptegta toen die 

blanke pioniers geloods hot nie. As gsvolg van hulle voo-diefstalle ia 

di: vesting later aangcval on vc m ictig. ’M.e kop hot egto ie r.aar

bchcu (Voiksoorlcwrring).

Die oorspronklike naan var. die Middel- on Benade-OranJerl'-iar waa 

Ej<r. Hierdie naam is deur bold die Boesman en dio Naaa gebwik aodat 

dit nie presiee bepaal kan -vord waar die oomptrng 18 nie.5> Indien »en 

Boeananocraprong dan h t dio F«na tut as Y» loenwcord oergemeam er. dit

- g g g jg  |......  k • »  It H« * * *  het ock ii 08tt$t ar. ^ .— ib)

gck .11, >>e: - cnt- k  as gevclg van Koranna-inrloed ir die "iddol-OianJe-

• 'H e ! ,  'an di- ant. rkant ican die roord wol h leenwoord by «’i .  Boeanan 

gowee. hot. -y lie Nama hot cna lie Eynioqun (Wikar. Eynlkk. > nf

,  Phon-tlo. of th, ' • . . . . . .
2.. c’vleueling ieurg .ans in die Orar.^vaii.

7 . V rgelyk Kaarte 1, 2, 4 on 7.
.. Van VpeadcnJ d w i  »  rhV. ‘ • u .

’ bJ ^ T I i  / ^ i V A o i n a  (vgt V.H.V.15 , > .«« )♦
ngalbrroht akry. dit, / ? f  - aoc. 1  omnjoririer waarrolgons

Eyr, lanvaar * *  o r p l .t l . .  1 . -•» «1.
/?oi h Koranna-woord is . Skrywer 

oorsprong ia onaukor.

~ 1

J
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F lieauoas) d .w .e . dit m —  t m  < riviein&an) .  n e Rivier-

bewcr r - « • 1) Hier dan Is M  • ng bf Boesraan bf Hama.

Tydens -He Kcranna-verhuising noc v~.art8 h.-t e-•> vertakking van 

hulle- net die Pncsmn by h «irif in dir .alrivier (tar... Douglas) gebcts.

Pic Boesraan is hier met swam- verliese vrmlaan en verdryf ?) terwyl lie 

Korsnn» ook swaar verliese gely het. Volgens Stow 3) sou die B0«ErPln 

die drif *"noem het terwyl die Koranna dit Guahancp

(-ngelbrecht: IgoU-XASUb) genoem het. Stow v> rklaar 'Oo-'koo-lUM n3 

^ullo-hPt-or.j-C'^n-jLcrn io-b.^t- m-nie terwyi Guahenop (tgou-xanub) bc- 

teken. dip Drif-var-h"rtsoer (smarted 4) Di. a rur aanfM ed

vir 'Go-'kot "lurae berus op oorlcworing aanfrc-ien hy roon taalkurdige 

verklarin*’ ambli-d rd *. A ir. lie nr. dork or. t skv it • • , ,-*K^o-lune

Yi peging van die P o c w m  is on Igcu-xnnub te vcrtolk. 5)

Gcn^-G^nf: is ononatop, « vir die watergcluide weir die 7aalrivi*r 

oor Yi klein watervollstjie stort. Yolgtfns Stow is di« niar. Its  Bresnan- 

oorsprc-ng. Dit i late-.- deur die Kcmnna en die Gric!c*a corger.eem en 

nog later deur die *-lanko nionii-rs, 6)

Die Harterlvi.r is een var. die inter .santoto rivi in Noord- 

Kar.pland in sover dit die naamgcwing annbot- * Volorenc Pcttnan hot 

lii Koranna lit / .-r al-S "b gcnoera. 7) In 1813 teSrsn Cam| LI !i< naon 

Hhou aan. Hy ekryfi „Th±s river ia ot Hod tala3aroen by the Boot* 

ohunnae, }!hou by tht Corannas r.ad by cv- r, the Heart.” 8) /rrowaraith 

(18J4) te«cer. die naaa a w  aa Hart of :*alalnr»- ‘.r. terwyl Jos. V."ld, die 

kaorttckenaar van die kiart in Brckhouoo ic book (18»4) 9) die middel- 

lcop van did rivior aanteken as Krlrwi (Kol'uga) of Noka Cclung.

"tow 1 0 ) ->p sy beurt ond* -'kei drie nnnc soos volgs xolung •• btnede- 

loop, l::hcu - middolloop en .alt-larcen - boloop, d.w .s. die gc<* Ite ’/an 

lie rivie: by Taur.g. Daarb 'newenr. beweer Stow dat beidj die r.aom K^lung 

en Hhou van Bcefimanoorspronr: is . 11)

Daar beataan egt r geer. woordelys of tnalk-.\'dige ^oskrl ft; ran die 

Boeamandialekte van Griekwaland-Wes * : ard-Kaapland nie derhal** kan 

Hhcu fia h Boeennrmnor (Stow) nie nader bepaol wrrd nie. Campbell 3e 

bepalir [ i moot 'sanvae.r wcrd, B®J dr. .ie ’ —ana

en die ;jamr. 'iot d4 woort /h a : ^ebruik r  vat goljk en cg^.lig is aan te 

. t tDografies Yi gelykte - Yi  ̂ Y.

... ran • i- rt ilvl r fa ' ^2!

1. Bngelbreoht: Enequa, fird.quat EnicT»«, KytdMcoef Si or. HM v .r .v .15 , 

p. 14; pp. p, 22v.
2. Sin lierf»t»> K r - •
3. S4 Native Races, p. < 4*
4. "inger er.-it: The Karara, p. IP* , ,n_ .\  _«
5. Vc U»< tla h gLt fey H *  Kh l»«n-B«st n » • 

lgou>xanub >  Gaucha nun (gnu chanub) >  'Go-’koo-luao (vgl Engelbrecht,

The Korana, p. 16). 

f. Sion Glcssarium.
7. Vergolyk Afdoli ng B hieronder.
8. Campbell: fj ivols in South Afrl-n U '- o ), P* ■

Q» Bnckhouses Narrative, - kaart.

10. Stow: Native Races, p. 18C1* ,Uh...
11. Ibidem, p. ..“Oi Stow skryf: Kclu»^» Hh< u.



vnr 11- Hartsrivier wnt so ker>.a*rkend Is van die breS vpllei vanaf 

?aung tct by Spitakop (Mount Rupert), ifccni was inn die naaa <nt ta ,iic 

vlaktes verwys hot nans t-atab-jgc-,b. die nazrr van dio rlvier.

Stc« t<-K n ook £olong aan a.« h Boesnrnnaaa bv, ' Kclur^ l) terwyl 

Jit cp die KikhoaM*kUrt ae jlur.g aangt-tekc-n is . Op ttnelfit  

verakyn ook snuite 8«e.- ■‘•'llings boos Noka Cclung, '-clunr ".cror-.. Coi-jivt 

... - '■,-■?£ • 1 ock cp dJ c kaart vnn

; _roMHifb (IS M )  MBge* too* Stow iikry oltaut. Bea aocetlik WQtt 

hy <koior£ of goskryf het, Ir. w . r c n  o'ikal. lit kan .lie

?.s h Boesnannnra aanvt»ar word nie ter.vyl daar ^ k  ge»v b.’wy? b«--stn:»i 

mt dit as ta Korannanaaai in te deel nie. KcJjr^ is ongerwyfeld vnn 

Tewana-ocrsprong. Wat ookal die '\r~-.Vr' vcrr. was , lit het mettertyd

status a? h riviemanr. gckrv. 2)

Uoordocs van Kurumor. ir daar ‘n plaae net die naan Kean£. Daar is 

eok h ! » » « * " " • Vclgens Stew is hl.ra- naaa w a  Boeanar.oorsprong,

3 dio nsiBB fepkryf wordy lit v • 1 Ea as immbd* Keana*

die kop, en -e ongewing was cgter vanaf die vroepsto tyo h Po<»3nan- 

-i: r. Dit k.- • veer M O t  die oorspronklike Boeamam aaa deur 

. . .  . la , d.A.s. f » •!  ■f* n ''‘Olks-

ctinulogio by die ’fewona.

Die kop "oe bos trantlik die plek wrar die nitolosiese var.

)« .  Ob*  - '

(die Mantis).

Khorkham werd dourr ar.r. nr h B mruir.aan aa;tvaar. Die betckonie 

d^arvan skjm dan ock v e f l w  te w -c --w.i r*ifs dio wVseo;-lowering

var. Gordonia dat dit *  sklr.pr.aar. deur <".* Baat-rs v;as rtr die Witgar* 

(Witboois) aangesier. hulle wit doek. ^  hulle ho.de gedra het wat .ooa

die year van to •• • ■ * *  « *  *W  “

Baste re aangegee kan nie aar.voar word nie aangerien daar geen defeni-

tie«e bewyee daarroor beet aan nie. Khorkhan *oet beekou word aa h

. . h.^ tv hi* on vcr^Naine 1^.  ̂
pleknaaa vnn Boeaoanoorsprong wat oor 11 .■

. 1 e ->ok bekend as h soutpan.
1? or ok e l . h plaaa noord van Upingtnn,

no *  h- ie ou B0WBar.rl’’k:'.a v'. > * "** •
Dit nnar. word deurgaans as h b. i<-

M r t .  a.™ oc, e**n r c rt .l^n * vir hlordl, »  BO T l,ln™= 

nie alhoev.el dl, n * »  In r .rV «d  .T in , « t  die ,cu« r »  . I d w ,

.  .  .  • • •
4 dit voor '*'■ Soecronnaaa in

tans gcBkryv!^ er. uit^esprook word, . .
v .  ^  t ^  ock BOODtlik mnak oa V. ver^laring

Dv t ■ Kaan) tot», wat d. t 1 • •

aan te bled. . _ _ _
v i worv dan ook li«  op d^e man. .n

» >nr. 11- -  ^  JaJ, U k  J u  ^

die , . „ t ,  plek t « *  * •  *< *< »" . „  M  41- vnn, nl. die ve^-

•  ̂ v^B'ndor hooa
4 - 1r 'i  * * * * * *  t*p' nd * h3°®

wagt« Kalaharieaandduin* nie,

k  m o .  ocervlakti uitrtj ?• ‘ J ' _ . b : — ---------------
----- !---- ------------- -- r.

li St^w - i l ) gf-en br^r. ni .
3. Sion Globenrlun.



cp die tapografie van die pan *»n die omge'ving dnarvan en Jde op die bodem- 

^esteldheid n i '.  Norokel a norc+kci, die tweede lid hier Is Na- '.kels,

^ oord/plek, dus die noro-plek. uro het weer h v"rband net Nana. Snores, 

die agterkop l) en/of Kom . Inorcb, die holte agter die nek, 2) Letter- 

liic inn, Horokel = Inoros-lkeis, lie holtc van .iio nt-k-plek = Yi plek 

secs die holtc van die nek, wat fc beskrywing van die pnn en ey onmiddel-

like omgewing is. 3)

In die Gemsbok-Wildtuin 1b df ar die intereasante pleknaam Ky Ky. 

Oortipronklik was dit die naam var. die redelike hc'<? aandduine aldonr wat 

tekend staan as dio Ky Ky-berge, 4) In Gorrionia word verskillendt ver- 

klarings vir die naan geg-e, nl. God Goi. '?r^ * God. ?'lk? Niks terwyl 

Greet Gro^t en Gced Good ook as noontlike verklarings deur acmnige beskou 

word. 5) dadelik het ona hier met uiterates te docn: God God nans

Goed Goed enersyda en andersyda Mlks Niks. Hiteraard kan Niks Kike ver­

ier buite rekening gelaat word aangesien dit geen vcrband met dio coiv 

svronklike het nie. Die vertolking God God '2n Groct Gpd is feivlik die­

sel fde want h verdubbeling vcraterk in die meeate gevnlle die idee van 

bclangrikheid en hier wel tot so h mate dat God God dio vcrklaring 

Groot God kan vorvarg. In d’ e benaming Ky Ky » God God het one bale 

duidelik h naam wat betrekking het op Yi bonatuurlike west rooAr aangesien 

dit Yi inboorlingpleknaan is , ataan dit gladnio in v e r W  w t  fcodadiena-

oortuigings vwn.die biankea nie.

In hiardie gevrl het ona net een of ander mitologiese weae van die

Khcisansprekendoe te doen, Dio naam 2 2 l  word in Naaa deur ^  vertaal - 

n stopping van die scndelinge sender doc hulle die <nboorlinge se volka- 

geloof ■>n ag geneem het. Doar is dus geen vorbnnd tu»a«n •*« !l2 &

nie. Dan ia daar nog die mitologiese weae van die Namaaprekendea nl. 

Taui-//goab (= Tau-//goab), maar ook in di* gcval kan dit gladnio met

Ky Ky in verband gebring word nie

Sou word Ky Ky (Farlnl. Kl Kl) rascnoee il«« h i t  - ultflo.proek

.nt op beurt horlnnor o"n A f .  «P“ * dus A 5  "  ’ Plt"

.pl.o-.ces > bnlo splto «ooe. 08n .*J»U * die Julete verklorlng, ™or

die topogmfle von K ^  . l l « n  1 . voldo,nde «  hierdie « r K l » n W  ul*.

t* skakel. _ . __

m e noa» ■’■ t i l  !■ a" idfU k  ™  Boenrnnr.oororron«. IHor <* ver-

* . 1 .  ou l.gm des .ot » vorband »et die »o.cbrlvler ne, en .narvon »o~

~ ouer *oslar inbaorling* /an
nigc t?t onlangs nog bekend waa ondrr

i ,ir aou die 3oeamanotanme van ale
liardie C%Mk«. VolgCM ! ”  ______________________ ____

Seidels Hauptppmchen, p. ^r>* , 7
Engclbrecht: Stu^ioc in Koran:n - '• * * * a f^ l?  aan die par 
Van Vrvedent Jegowcna ing-win tydena beaeck.

I'arlnit Throurh the Kaiah- ri^ ^  t ,Qi ( «ei, groot)

^  1______ ' . . .  f t  «
venvar ter.v>'l Good (>c od ui t ^



ongewing h mate vnn eer nan dit koppe bctoon het. Hulle sou dit Ike Ike 

genoem het. Dit herinner aan die Boesmrnnaom Ikhwe, die wind. l)

In die mitologie van die Boesman woon die Wind (cn die Eggo) In die 

berge 2) en daar hierdie heuwels as h topcgrafiese eenheid in die on- 

gcwing die aandag onniddellik trok, en aange3ien die ^nlaharie-.vinde in 

h i e r d i e  lnndsdeel soms goweldig kan v/ar.i, kon die Boeamnn hierdie 

jouwels wel beskou hot as die woonplek van die Wind rn derhalwe 

lirhwe Ikhwe genoem hot. Aangesien Ikhwe h i,_ tologiese weee by die 

Boesnan was kon dit bale maklik dour die ander Khoisansprekendes en 

deur die oc.-lams-Boesman 3) later as God God (Groot God) vertolk word.

Die vervonning van hierdie naam het sy ontstaan by die Baster- 

<agters tydens die tweede helfte van die negentiende eeu gehad. Parini

het dit in 1086 aangetoken.

Toe Wikar 3y reis in 1775 iangs die Oranjerivier onderneem het, het 

hy die Kabasberge (Kaabas) aangeteken ae die Hakourtngs N'akoury- 

tergen. Thompson (1827) ken die naam Carlvle Mountains aan die reeks 

toe on terselfdertyd m- ’k hy abiding van h poort in dit? berge wat 

volgens inboorling-oorlewerlng die naam „Howling -f the Blp; Wen" gehad 

het. Dit sou dan h vertalirg va:. die oorsp^onkliko Bcesmannaan gewees 

het. Moasop 4) bied geen verklaring aan vir Wikar so Nakouris nie 

terwyl Thompson slegs verkloar dat die B0€smanbewoners van hierdie 

landsdeel h aanval op T> klompie vecboer-pioniers wat as verkennere na 

die Oran.lerivier gegaan het, geloods hi.t. 5) Die geskree en angsgeroep 

van die verkenners ty-'.ena die onvexvsgto aanval sou die w an  as gevolg 

gehad h. t. H I  !i r : - .U.md is , 1* dat beide S o u ris (Wikar 177b) 

en H .w H n . of the Big Men (Thor.pson 1=27) Y» verband met die voorval in 

die XtturtH n- het. DIO K  mtUkh*id bcataim, tros reeds aengewye, 6) 

det Nakouris Yi vervoming van die oorspronklilcc Bceemanraaa wat later as

icMllnr of the Rlr Men vertaal is , kar. wees.

Noukeurige ondersoek hot agtrr nan die 11 g gebring da. dxr ver*-

tallng H ^ln ,-  of the Bl,, tta p e n  direktt v„rband met d l , - *

nnnp tor dleselfde historiese gebeurtenls 
Nakouris het nie mna: dat boidc name ^og ux
------ Cvortilin^) va.i o^esmanoorsprong
ver.vys. Waar Howling of the Slfi MgE tvortaiing,

1», daar 1. .KWourlo van Kam-oorepron,;. Me afl.ldln* van J t o d S  

la dan ook duidelik, al. Nona- >*»> om ,l> 8<ol'/" crpi Klv'‘r"  

fallen), I. onv .n*W « aanval. '*  * “  * *

®ooornancorn protig nie.
. . j _ nntr vnn Boetnanoorsprong.

Die volgende paar pleknnoo is 1 ____

1. jchnpem: Kboil pl« g* J ™  Kulturo, p. 76*
2. Van Vlv* don: Wedercydao olnvloedln,  ̂

Aanvullonlo bes nJorhodo aan, • r ,wa.,ns ‘xan v^rstnan on h
3. Oorlaas-Boestnnn - hulle wat rccds Afrikaans

gebroke Afrikaans kon prvH . 184-185.
4. V.R, V.15 (Mo8SOp), . IT, PP. 34-3;, 184

5. Thompson! Travels, I I .  P* * * •  , m  y0U n t u l «  XIV, p* 27#
6 . V ia  v r c  d-n» Tydrkrii v ir  V UMkuttd “



43

■ irgr-bv—1 kasn is Platberg nocrdooa vai4 Warrenton waar h vertakking van 

die Rolong onder Morok gcwoon het vocrdat hulle na ThabaNehu verhuia 

het. Volgens Stow l) betoken 1 ker-by-1 y a am. Rsoikrans. Suid vnn 

KiQberley is daar die bekende Koedc.esbciy: wat volgen3 Stew h Boeaman- 

naam is . dua Kocdoesbcrp: = ' kun-'kKon? 2) terwyl T1 oho no 3) of Chopo 

ook h Bofcsnannaam sou wees.

Volgins Backhouse ae kanrt ia Chopo \) wea van die Lan^berge go- 

wat foutief is . 5) Die presiese ligging is onaekcr. Volge’is 

Campbell wat die naam eerste aange .ken het, is die li .aging nnjenceg 

naby die sanmloop van die Gamasep- en Garogaralaagte. Stow bewper dat 

T'flhopo/Chopo h Boesnannaam is , maar die naan is van Iswana-uorBprong. 

Campbell skryf: Chopo; bes moontlik wou hy Tswana. gSp? (vanggat) skryf

Pie Noma en Koranna.

Om pleknnme van Namn- en Xoranna-oorsprong nader te bepaal most 

mens nie alleen dio suigklanke (klapklanke) in aanmerking neem nio maar 

daar moot ook golet word op enige dialektiese verakille wat die naam­

gewing mag belnvloed het.

Die suigklaiJce bring dan ook heelwat moeilikhede mee aangesien 

blankea in die verlede geen eunvormige stelsel gehad hut om dit ncer te 

skryf nie en gevolglik ia mettertyd bale plekname aangoteken sonder dat 

die onderskeie suigklanke in ag geneem is. vir algemene doeleindc-s 

woiv. rter suigklanke onderskei. naamliks

/  Dentaal *  Palataal (Alveolaar)

1 Serebraal / /  eternal

terwyl x, waar dit in Khoisanname voorkom, puttera.al is.

Wnar noukeurige ontleding nodig is, daar word vyf grade of sw e­

etenings met elke suigklank gevorm d.w.a. daar kan twintig suigklanke 

onderskei word nnmnte -Ike suigklank met h ander medeklinker verbind 

word. So kry ons dan die volgende indeling:

DENTAAL PAUTAAL 3EREBRaaL

A &  lh
/g  te  le

A A lk
A  M ln

S^igelbrecht vat dit vir die Koranna as volg snam.

IA7ERaaL

/ /

/A
/ /g

/A
/A

6)

DENTAAL

e
ch
eg
-k
on

PAUTA/.L

9
?h

98
91*
9n

3?:he2BvuiL

q
qh

qfi
qk
qn

IATEEAAL

X
xh

*e
xk
xn 7 )

1.
3.

5.

6.

-------------- Z Z  2. Ibidem, p .H 5 *  3ien Glostrariura.
Stow: Native Races, p. J W *  Backhouse: Narrative, ■ kaart.

Ibidem, p. 180. kan Chopo alleer.lik venwys na
inJien so vcr wes van die L a n g b e r g e l ^  

die Oamoteppan of h ander naby £? P • 
elhroehti .Studies in Korannataal, p. J .6. *n^lbrocht! .Studies in Korannatanlj, p. *

7. x (lateraal) hier - / /  en nie gutteraal nie.
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^y lie Nnmasprekendes bestaar. iaar (per. wesenlike verskil nie 1) 

sodat iieselfde skena vir beide die Nana en Xoranna, sowel as Grietara, 

wat vir die doel bv Kora ingeeluit word, ^ebroik werd. 2)

Waar pleknane in die verlede deur reisigers en ekrywers aar,goteken 

is, het hulle gewocnlik die koma^tekcn getroik jr. h euigkler.k aan te 

dui. So is daar h aansienlike reeks pleknane waarvan die vclgende as 

voorbeelde kar. diens H ’Gcus, 'Hhou, T'Gainoep, i. ' alraap en T'Keys.

Ontleed ons hierdie pleknane vol^enr suigklanke dim kar die 

vclgende vrrendags

(a) Die konraa-teken by lie neeste ou plekname 13 h aandw-Iing van

die der.taal-suigklank, bv.: ?*r 'pa (<  A a i t ) ; N'Gtus (*  /aus).

(b) Die koma-t<>ken saar. net h ver-ixibbeling van h fcneen is ook h 

aanduiding var. Y. palataa. - ■ lank, bv.s 'Hhou ( <. A o u ) ; 

A'akaap /Aakaap ( <. A b  + lab, dialekties, kaap).

Alhoewel s«ldsaan word h serebraal an lateranl sons ook by outydee 

eicrywers net h konr.o~teken aangedui, bv. Qua'naus (/. ^gcib, nodder; 

//noab, strlk), terwyl daar ock bale pleknane aangeteker. is sender 

enige aanduiding van h suigklank soos Kakamrs, Kub (* /Ahub) en 

O-poort naas ' D-poort ( A ,  nou).

Wat opvallend is by bole van die Khcisanpletoane is de1: by ilc 

dentaal- en paintac.l-rul gk lanke h £, /£ , £ht k cn to hierdie euig- 

klanke vervang terwyl h k en kh die sebmal en lateraal seas vorvnng. 

Hieruit blyk ;t dat k h pronincnte plek in die vervanging van die 

- u  Dit sluit dcr m  :le komr.a-r /- r. sc os hierbo

-angeetip writ sons vir al vier die suigklanke gebruik w :H .

Interessar.te voorbooldo hier is die vclcer.d^s 

/aus ( / .u s ) ,  fcntein >  tor Je/nr.us M M  toooe/. ons net ft wlndel-

tetckenis.

/acb, slang y  kaeb (Griekwa).

Aoas, kat *> fioas,

*gai, tabrkrook >gaai (Griekwadialek: gaai. tabak).

A ,  eng/snal > o (bv.s 'poc.rt/C-poortj KoA©»-p©o:-t'.

Iborofe, (Kcra. ik top, > horcp > korop ( t h * k ) .

Incufc, oker *  r. I lings* Hou*g»t+pas).

//garni, water *  £ani > kam i > k.anna.

'."Kbiit, dc rir.-/lrrlngb'xm>icufc ( I U W 1 K M  keep).

word »  X ( * . « « « . ! >  >ra *  ****m ^

vang, byvoorbeelds

> , f- __J__L w

net kaai. ( h bondel) verwar word;

*or»p> gcrop, bv.s Obobogorop 7> -nvloe )

*Ti«tvUegerab (huidlge ultscrvak) = Er:v’trkgrjaf*^^r«_

xr-T-lp, 1- -jv.yfi«, wat woer

> r r ;

1. Beach I Phonetics of the Hottent^ ^  sulg)( innke:
2. I h l  - , . 1 6 6 ;  B e a c h  wye op V. aarvullcnd

A * 9, A ,  !h ?  en / A i f
3. Vcrgelyk, Wo^rdeboek van

Ibiden, p. 166; Beach wye . _ _  _

a t ,  a .  « «  « / « «  s,2 sru. n i .  p.  w .

A



xoras gorae (graafwater) - Afr. gcra (gorra) nans gora’ s f ^ o t t a 'b ) .

vervolgens is daar nog dialektiose verskille tusren die Raffia,

Koranna or* die Griekvro. Beach het tot die gcvolgtrefcking gekee dat die 

vorsltille tusser. Kora en Griokwa nie h aparte behandcling rervcrdig nie. 

Hy skryf: „I eoapaas th'. two languages together naaely because tVe 

boundary line between the two ia vrry difficult to define," l) Hy be- 

handel derhalwe Kcra en Sr?ekwa as h enh^ldpgroep. Vervoigens *73 

B'ash op di': volger.de dialektieee verskille tussen I.ona er Kora (♦ 

(JrleKwa):

Kern p er. b.

Kora, t en 4.

Horn, k en g.

Korn, tfc.

By die ontpyfering van Khcinarplocneoa# ie Griekwaland-T-.B on  

fodoend? 'if ’ •‘‘prong to bepaal is hierdie indeiing van Beach nie 

vrldcende nit. Grfekwa is bealis V. apnrte dialek wnarvan die ecrsprnng 

Na-ai is , naar weens hulle biolegiose v?rhou.iings rret lie KoranEA en die 

Kh-isar. 3asters vnn Griekwalard-Wes is hulle spreekAyse mett^rtyd so 

belnvloed dat Grit-kwn h aparte taaleie ontwikkel het. Daarbenewens 

het hulle Afrlkannse spreekwyse (Griekwtwifrikaans) verder bygedrc. tot 

die verlenging en vervlakking vnn klinkers en die vcrskerping van som- 

rige cedeklinkers. 2) "ris'twa le icrhal*e h I.-gywrrgehgrj?* act jleefl- 

w re,-. ~~v' rT~< r./re cr. ^w':ln,-3 r.5 gyrdf hoar gene rn) JJ-lllr-£2=.

£-£.e (Afrikaans) taal-b e-Tr.vl -c ilnr.

Ir. die Vi lgendc krrt vergelykend* w ordelys kem iit d’C.delik

(a)

(b)

(0)

(1)

(Jana. 

.

Nana.

Nnna.

P

t

k

ts

nxib

/ . I s

lab

berib

boris

GEIE.

arlb; alib 

/nib} M j : 

(iaap)

Plli£

tiris

/aib

lab

g*inab 3) «’ noab

gnnae 

/gui

//khaian 

diei

danib 

/gaib

goi

/ganie 

khclb

gor^s

/u i; /gui 4)

xaiesaj xnisi

djial

daria; la’ml? 

/gniP 

kg*iI kei 

kranis

khcibj khoip

. hi fh. netics of tin ‘ J**®* >  p| Afr. tcin!
?. die vrlrende kan gelet * rds o >  • t loed or

. , ,.lr Urt.k-. « " > y £  « « .
5. 3qide gamab en g Tab is * n£b 

4. Dubtelvcrae.

I

knnie(D^ach)

khoop
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WCvRD

vrou

N/J.IA

khole

GRIEKWA

khole

KCP\

khoes

dcringboom //khub /A oep ; koep //kub

TSt'.i eter inawas Inabns inabp.s

sraei fc tsurd thunl; toani thunl l)

muskiet

vader

/uiBib

da dab 
lb

koncelep 2) 

dadaa (dadab)

tminaru (Mcinhof 
$non •-•sib (Sngolb, 
/abob 
ift

vo?l anis kanis kxanl3

muia durub durus //aus (4fciuhof)

jakkals geirab /aiieb ; ilyab /aiieb

nelk deib delb; deip bib

D'uar moet egter oo!c op enkole taalvorriB wat botrekking op pleknane

het, gelet word. In die verband is dio Suostantief (gesLag, gotal) die

bclangrikate, byvoorbeeld:

MA.NLIK VROULIK

Enkelvoud Keorvoud Enkelvcud Meervoud

N.
K.
Sri.

borlb (bokmn)

berib

plrlp

beriga; -gu 

biriga; -gu 
pirlrw; -gu

berls (ool)

birl8
plrla

beritlj -te 
blrltij -te 
plridl

N.
K.
Gri.

ganab (bul)
grmab
goraab

ganaga; -ru 

ftMMgPl -.n» 
gonagn; -gu

gams (koei) 
grnas 

(?) gornas

gamatij -te 
gomcti; -te 
♦fsnatej ti (?)

N.
K.

Grl.

kholb (n '. )
khoeb
kholb

khoiga
khoeka
khiikhn

khoia (vrou) 
khoes
khoes

kholti 
khoedii -de 
khoidi; -3e(?) 3)

In aornlgo Khoisan saaingcstelde plcjcnants word 

ae lid aangetre.f. 4) Die afleidinp in die vorband 

IJnma. oab (nan), tnras (vrou) - t^rati (.tv . .)

ook die v;oord tara3 

is uit Nanai

HiUIUl* U'*U f \ '

Kim . oabe/oabi (nan), tar na (vrou) - tnm-khoidi (rav). 

maar by die Komnna en Giikwa ie die gebruik vnn tnrn-khcidi aeldsaan.

Met die oog op boetaande word die manlike gealag aangfcdui met die 

uitgnnp -b on die vroulik not ^  bohalwc In dia]ektiea* V(Jm «  in Qrl«kwn 

waar die uitgang *iona ^ocrkom soos by plrl£ (bokrar . 6)

M e  gebruik vnn dio a lje k t le f  word hoofaaaklik beperk tot die 

leisure (sw art, root, e n a . ) ,  topograflese boskrywinga a^oa groot, plat, 

er>s. terwyl dio telwoordo ook voorkoB aoo. In  die naan x a i a W /g a n a b  

’X l s lk n m ), agt kaneolbome. _______________ _______ _

1. Vergelyk Boaoh v ir  d lalektleae  verskille  hitr

2. »iM «Ivors set K o »»  t^nonlb. t m %  ur
3. SOBBifrevat 'Jit Moinhof, 3eldol, --!•£ ■ Griekwa. 

akrywer; •fkortlng.t N. - » « * !  Grl. ■
4. Tmdouw vol«ent? Pettmant riot, 'nraf > ’

Botha: Plaae Kanes In the Cnp« Province, p. V .

:ob nnae kht.th iran#
6. Vergelyk d ia le k tl .o o  vorekille  hiorb' .
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Die «djektief cn ndverblun word o n  deur artervr.efpjcls aange tui soce

-se er. -x' l) waarvan -xn van besondere belsng in rl«*kr.aan 
— P -if ■ — '
naestellinfs if aangfsien dit hceveelheid aandui, byvoorbeeld:

. rv.-.-, {I ■ . n . -xn, - i d j f k t i gt ft : - hoe-

Teeiheid; -*♦ vroulik = kokort -'prm*''ud. 2 ) ;M.e af+erv igeel » 3i kom ook 

Ir sasnigc nane vocr terwyl -se aeldsaar. io. Die lckatief-^rterv'ersel 

ve 3 ) kon in pleknane vr>cr bcne ir H-sabes? wat, as volg garages tel is:

•;v.a. ho, kry/vind/baar; ~sa, ad 3 ekti e f-ngterv e g p 1» -be, loka+ief;

i< r ” or<i<. linr, nmnr as f^r.tein-narai in Wanakwaland, lekwater-•3  | * • ^  * 

tjlt»
H e  .verkwc ~rd en voorr.aanweerd (prononina) krr. selde vocr ir. 

8'ir.,-e3teld*r plekname en w\ar dit wel voorkom word dit aangeroel boos 

4 lie rrrai var. ~b -~b-y-~ru- waar lie aamestelling betekon, jle-'.v^ter- 

Tat-vwit--lcur-dl^ortvark-^.-nrav»<-i8 , d.w .s. rdvnrkrrnAfteat.gr.

Met ill oig op die boetamde sanevatting is dit duidelik da', plek- 

r.rac van Khoisanoersprong aecsal aan die eaaeetelling daarvan uitgeken 

wcrd m t 3 die geskrewe vara en die f-netieov vert'-Iking daarvan van *o 

. „ » «  g< leeltellk f  la * •  filw l « » « .

•r. sonnige re vail is die pleknaan a- cmvorm on solfa onherker.baar vor- 

airtlt dat dit oraanontUk is om tot Yi besluit te ko. teney die volksooiw 

lowering llg op dio naan werp. Cok die volksetimologie hot hier by-

draes gelewer.

, ,  ,  ,  .  .  , , i n  .■* . I 1* ’ ; .  ~ i » '« -

---- . . .  * M p u l  1 .  m e « M U 1 »  nl* nanre.len “ •  etlnc.logleK

. ,  r . . r , ,  „  f t  W  w m t A . In ■**»

« B  n  net bopnftl wort of die -ererrWS *7 * • »  “  <* ls-

tear be.taan egter V, reek, rleknnne wnt ween. hull, v o o *™ » en

vcrerreldlng von n.ol«»noor.pron« .kyn te wee. nnar die . t t o l ^ l e w

a  fcw rKold: jT g a ia , Yoetllng, Heskwas,
sanestcllin£ doen vroeni aan, byvocrCi ia

. . . ... n t l .  J * .  U «  - *  «  die u «  ;

Grlekwndlalek (k'heisnr.) on Orlekwa-Afrikaans op , lokna.se 

#*ee km. rnderaoek.

jL. ;rl^k*.i. Griekwa encreyds met die
ip 4g in . . a

t AfritaftMsrr>.k•:r. 1 > ■. ^ f l» 3* • a-
KhclMnsprvltendea en » * W - ’  _  ^

11. Griekwa het *■ Afrlkaanao , K h o lo w r^k en d ..

-  —  “ >* 7 Z £ Z Z « ~  h d l .U k  -at vereklll*
f^ca ulteenee.lt ^  - . .  ^  lt.

M t  Ham en Kora toot, alhewel ^  ^  pielmao.

31e gevolg van hierdie twaeta pukname wnt Afrikanrji

hull, onreFrong by die Griekwa g . M d J  ^  , ord „  (11)

is en nie van ander Afrlkaonae , j. ^ l̂i l-^di,, laaa^‘<r.''tndo reckfl

pleknazne v̂ ui Khoisanoorsprong. !it le

Pleknane wat so vrecnid vocrkoc.

■ n »
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Vergelyk mens die Griekwaplekname wnanmr. soramige op Tabel II 

ingedsel is , met die van Kona- er Kor-'-noronroris die versk .lle jo 

ooglopend dat daar geen twyfel err t ulle oorsprong bestaan niei hulle 

is baie duidelik Khoisan in saneetelling, d .w .s. Grle'.cwa, naar hulle 

het deurgaana to Afrikaanse (Gri u kwi~Kfrlkaana) voorkons.

In die verband is di'' volgende van belang: (l) Dio j-foneem kora 

nie in Khoinan voor nie behalwe by wyae van ui*sondorl’.g, hyvoorbeeld:

^  al (Kora), tien. (2) Woorde waarin die ,1-foneem voorkoa ia in die 

neeste gevalle leenwoorde, byvoorbeeldi .i kwob. to Juk.

In die Khoirandialek van die Griekvm dan kon die volgende plekrame 

(tans plaasname) as vreomd voor, naamlik Jakr(e)sar.ap, Ju(a)nar»n. 

■Tnrrr^.s/Jaw^alB, Jootlin,'vl>Yootlln<?. In die verband is daar ook nog 

.T^pkat^enle/TtJoekatff’oenl of Ifrraalfontein deur Borcherds in 1801 

aangeteken. Hier ia to afwyking n n  Xhoir (Nana en Kora) r.a hulle is 

baie duidelik bf vervormings bf omvorminge v  n name terw* •. Ju(a)nano-

h nurtskcpping kan wse3.

Die volgende name vom to aparte groep: Gpckamina/G- .kor-lna,

Coens, Hanmklcp, Horgr'.rmi‘.-/Hf£anaie, H^ua,1^r/H->Uoor, S^almae, KwaKwag, 

Karatoes. yvHaa/Kha.Ul.i. ,"l>4_e, e .a . Die nGriekw<v-agtigheid" van 

hierdie plekname word duidelik in die eamestellings weerspie*l. Bes 

moontlik is somrige van hierdie name verv«.mings van Koranraplekname 

terwyl ander nuutekeppinff is . Hier kem die invloed van Griekwa- 

Afrikoane duidelik %-jrendag: fc'notioa staan hullo nader aan Afrikaans

as aan Kholean (Korn).

to Deru2 gro°V plekname is vvn Khrisanoorsprong. Hulle kan net 

•owel van Kora- .•* -an Grlekwa-ooreprong weee alhoewel die dialektiese 

verskille wat i- die plekname voorkoa hulle ongetwyfeld van Griekwa- 

corsprong mank, byvoorboeld: K a r a p e t , ,  Karas, l2rafS£. K ^ s ,  Gorae,

G berknaus. Koutsegap, e.s.m .

to Vierd* groep is vnn Korrv-oorsprong naar hvlle is ■ef.ertyd dear

die Griekwa ver-Griekwa. Vrorfceelde i«3 Blnya^ , £amier?v£ en Mate _£» 

fcyvuo rbeelds

rlrcm ICoro. bi, <a U  m ,M  W > , “ 1"! lab, .t t W f o r t e l n .

Grt. Blnyap - Bin*. P. ^ . p r e e k  Blnghnp, M l *  ->* rlo.l

(eooe *1 stroro) - Ort .*»»- iW °< » Mltetort.
, . frn + in (water) » Gri. Kaml(e)ga.B,

Kaniecao Ko.a. xami. \eeu; lab, f nt .in .
---  , * , tt rn k  leeufontein. Maar K a n i ( e ) ^  knn ook

louuwater - i.ett-.rliK n

b .1  * t  Gri. I—  < «—  - ) >  " ™ »  * * •  ("  *6 ’ * "

.  frntelnwoter In t. c ^ M t  • » »  *

— --- —  4. vt nuwe naan dus vjlksetiraologie binne
1 klank ocr«»nk.nfl cn tat aan to nuwe naar. a

dl. frl-rtn.- Ton b .  Orl.*»«.

H i m .  Kor.. « * . « ,  *  M . r  ( P » )  - * w * Vl*1- ohM

t  Lafiate e™ r  I- «  P -  —  —  “ *

.ner ,ya.  ^ o m l n * .  1 . •  - « » * •  “  y00rt” " •
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jrielcwnlariJ-Wea het hierdie none gewomlik hulle oorsprong by die 

pjoigan-basters, d .w .s . kruisraa Boesraan, Koranna en Banroo.

Om aaan te vat: Die ooraprong van Khoisenpletcnamo in Nocrd-Xaap- 

land Is drieledig, nl. Harm, K 'm  er> (rriekwa. Ploknane van elke afson- 

darlike taalgroep kan binne dio oorsrr'nklik toalgeblod gevind word.

In die oorvleueling8gebiede het verakeio pleknane rmvoraing ondergaan, 

byroorbeeld: in die IJana^Kora oorvleuellng3gebied langs die Oranjo- 

r<vicr het ona Moeboea (Hama) Kelmoea (Kern) en in Griok«alanl-*ea 

w^ar Griekwa en Korr.nm nokanr oorvleuol hot, Motaab (Kora) Matoap 

(ariokwa). Daarb<T.'-'Wonn ia daar veorbeelde vnn volkac-tinclogie waar 

bekende klankverbindlngo dio oorspronklike name vervang het met dio 

^evolg dat die aard en ontatnnn van sulke plekname bf twyfelagtig ia 

bf verlor. ^ ’gaan hot,

P. PLe'T1'1"'1 VT’-n 5?.ntcrwccr: -rcng.

Die Tsw.anaaprekende Bantce wna onder die eerste bewonera van Noord- 

Knapland. Toe die Saan en daarna die Nnna o’is Oranjevallei ooawaarta 

binneg»trek het, l) wna die Nocrd-Xaaplnndse Bantoe reeda geveatigdea 

oor h doel van dio landngcbied in die noorde. Teen 1770 (?) toe die 

Koxfumaatansne langs die Omnjcrivier begin veatig hot en Noord-Kaapland 

noori van die Oranjorlvlor binnegedrlng hot, waa h vertakking van die 

Tlhaping (Brikwaa) road.- langs dio «idlc\-0ranjarivier waar hullo met

die rivierbewonem verbrocicr hi t. 2)

Pleknamc vnn Bantoo-ooraprong (Tawana) lft don oor Yi wyc gebied 

voraprei. 3) Alhoewel vorakoio Tawonagroope in Noort-Kaapland onder- 

akei word, kan hullo alnr.l aa h eenheidagroep in eover dit lie ooraprong 

r-x. hull.- pleknaae aaabetnf, beskou word. Dio v - n  Tewanagroepe

word dan ook ondcrakei:

Rolens, later vlcr vcrtakkinga.

Tlharo.

Tlhanln/t. ook bekend aa die Phuduhutawana in li  ̂ geakitdeni8.

Ba-g^Maldl of Maidi, h klclnor groep wat hulle deur die jare heon by 

dio Tlhaping geakaar het dog hulle identiteit bewaar het.

Difova (Leghoya, Legoya). Volgcnc Burohell die Kojaa en Lahoyaa naar

later botcr bekend aa lie Pataurv;.

:» . :J . 1 volk* Caopballi TmwhMi

K?.rrioknrrl e of Knrle-Knrlc.. *)

~ 7 ~ “ ln -  Bn.

Kc.laharl0. ^  ^  duldellk dat

Word hierdie hoofgroepe nadir ond n  mhnt3lum
. M *  Ki?aln«n4i terwyl die Thaj^aga

die Karrifiknrric dletelfle groe: 1
4 0 Die Thamaga het mettertyd vcn die 

of Rooivelk moontlik h kroieras ia. word
 ̂ nickname aan hulle toogeskryf wora

toneel verdwyn. Aango<?ien daar gee p

nie, w*rd hulle verder buite rt-k̂ nln^ .a '• —

1» 3ien Hoofotuk I .  v_n Kultare, pp. 8 “  l°t
2. Van Vreedon: Wederaydae ^Tnvioeding Knarte 1 - 7 .

V.R.V.15 (wikar), pp. 31, t 2f ' of ^  AiTiQn, I I ,  pp. 335, 375, 386. 
4. Bure he 111 Travola in the Interior ot
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